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2.2 Etappe
SEON > SEON



Distanz / Distance: 8.8 km
Durchschnitt / Average: 45.600 km/h

ETAPPEN KLASSEMENT 2.2 / STAGE CLASSIFICATION 2.2
Seon ˃ Seon
Samstag, 5. September 2020



Distanz / Distance: 8.8 km
Durchschnitt / Average: 45.600 km/h

ETAPPEN KLASSEMENT 2.2 / STAGE CLASSIFICATION 2.2
Seon ˃ Seon
Samstag, 5. September 2020



GESAMT KLASSEMENT 2.2 / GENERAL CLASSIFICATION 2.2
Seon ˃ Seon
Samstag, 5. September 2020



GESAMT KLASSEMENT 2.2 / GENERAL CLASSIFICATION 2.2
Seon ˃ Seon
Samstag, 5. September 2020



PUNKTE KLASSEMENT 2.2 / POINT CLASSIFICATION 2.2
Seon ˃ Seon
Samstag, 5. September 2020

ETAPPENKLASSEMENT / STAGE CLASSIFICATION



PUNKTE KLASSEMENT 2.2 / POINT CLASSIFICATION 2.2
Seon ˃ Seon
Samstag, 5. September 2020

GESAMTKLASSEMENT / GENERAL CLASSIFICATION



SPRINT KLASSEMENT 2.2 / SPRINT CLASSIFICATION 2.2
Seon ˃ Seon
Samstag, 5. September 2020

GESAMTKLASSEMENT / GENERAL CLASSIFICATION



BERGPREIS KLASSEMENT 2.2 / KING OF MOUNTAIN CLASSIFICATION 2.2
Seon ˃ Seon
Samstag, 5. September 2020

GESAMTKLASSEMENT / GENERAL CLASSIFICATION



BESTER 1. JAHR FAHRER KLASSEMENT 2.2 / YOUNG RIDER CLASSIFICATION 2.2
Seon ˃ Seon
Samstag, 5. September 2020

ETAPPENKLASSEMENT / STAGE CLASSIFICATION



MANNSCHAFTS KLASSEMENT 2.2 / TEAM CLASSIFICATION 2.2
Seon ˃ Seon
Samstag, 5. September 2020

ETAPPENKLASSEMENT / STAGE CLASSIFICATION



MANNSCHAFTS KLASSEMENT 2.2 / TEAM CLASSIFICATION 2.2
Seon ˃ Seon
Samstag, 5. September 2020

GESAMTKLASSEMENT / GENERAL CLASSIFICATION



REIHENFOLGE DER MATERIALWAGEN / CAR ORDER
ETAPPE 3 / STAGE 3: Sulz ˃ Sulz
Sonntag, 6. September 2020



INFORMATION 2.2 ETAPPE

INFORMATION STAGE 2.2

Mitteilungen der Kommissäre

Träger Sprint Leader-Trikot 193 ANDRESEN Tobias Lund NPV

3. Etappe
Das Verpflegen auf der Ampfernhöhe ist erlaubt. Wichtig, Maske zu tragen und Abstand zu halten.

Mitteilungen der Direktion

Keine besonderen Vorkommnisse.

Mitteilung der Ärzte

Keine besonderen Vorkommnisse

Commissaires report

Carrier Sprint leader jersey 193 ANDRESEN Tobias Lund NPV

Stage 3
Feeding on Ampfernhöhe is allowed. Important to wear mask and keep distance.

Management report

No specific incidents.

Medical report

No specific incidents.



LEADERTRIKOTS FÜR DIE 3. ETAPPE
LEADER JERSEYS FOR STAGE 3

Nr. /
no.

Name, Vorname /
surname, firstname

Team Klassifikation / classification

181 PONOMAR Andrii TFB

181 PONOMAR Andrii TFB

14 TENDON Arnaud SUI

114 PALENI Enzo VAN

205 POOLE Max FHM

74 LOLAND Sakarias NOR

Gesamt-Leader
overal leader

«Allianz»

Sprint-Leader
sprints leader

«Swisslos Aargau»

Bergpreis-Leader
king of the mountains

«Volg»

Aktivster Fahrer
Most active rider

Punkte-Leader
points leader

«Chasing Cancellara» /
«Swiss Cycling Aargau»

Bester Jungfahrer
Best young rider

«Club Maillot d’Or»

Porteur 193 ANDRESEN Tobias Lund



INFORMATION 3. ETAPPE

Startgelände in Sulz
Die Anfahrt zum Startgelände führt ausnahms-
los via PPO.
Ab PPO den Jalontafeln (Start) folgen. 
Anschliessend ausnahmslos den farbigen Jalon-
tafeln zu den Parkplätzen folgen.

Präsentation der Teams
Folgende Teams halten sich vor dem Start für 
die Teampräsentation bereit:
7:57 TEAM OST & SÜD NIEDERLANDE
8:00 VAN RYSEL-AG2R LA MONDIALE
8:03 DÄNEMARK
8:06 SLOWAKEI
8:09 UKRAINE
8:12 LUXEMBOURG
8:15 DEUTSCHLAND
8:18 POLEN
8:21 OESTERREICH
8:24 SCHWEIZ

Wir erinnern die Teammanager und Fahrer 
nachdrücklich daran, die Umweltschutzmass-
nahmen zu respektieren und die Abfallzonen 
zu benutzen.

Spezial-Trikots
Die Träger der fünf Wertungstrikots von 
ALLIANZ, VOLG, SWISSLOS SPORTFONDS 
AARGAU, CHASING CANCELLARA und KRÜGER 
sind gebeten, 10 Minuten vor dem Start, sich in 
der ersten Reihe aufzustellen.

Baustellen
Km   39.6 Mönthal
Km   64.3 Mönthal
Km   89.0 Mönthal

Zielgelände in Sulz
Umleitung Sportliche Leiter in Sulz: 350m vor 
dem Ziel Richtung links.

Siegerehrung
Die Fahrer erscheinen kurz nach der Ankunft auf 
dem nach der Ziellinie aufgestellten Podium.

Folgende Fahrer sind dazu verpflichtet, an der 
Siegerehrung teilzunehmen:

• Die drei Ersten der Etappe
• Die drei Ersten des Gesamtklassements
Die Leader der Spezialklassemente

• Bergpreis Leader
• Sprint Leader
• Punkte Leader
• Jungfahrer Leader
• Aktivster Fahrer
• Challenge Maillot d’Or



INFORMATION STAGE 3

Starting area in Sulz
Mandatory approach via PPO.
From PPO follow the signs (START). Please
follow the signs of GPR to the parking sations.

Distribution of water for teams
The distribution takes place at the team parking
space in Lenzburg.

Team presentation
The following teams please be ready for the
team presentation:
7:57 TEAM OST & SÜD NIEDERLANDE
8:00 VAN RYSEL-AG2R LA MONDIALE
8:03 DÄNEMARK
8:06 SLOWAKEI
8:09 UKRAINE
8:12 LUXEMBOURG
8:15 DEUTSCHLAND
8:18 POLEN
8:21 OESTERREICH
8:24 SCHWEIZ

We strongly remind team manager and riders
to respect the environmental measurements
and the greezones.

Jerseys
The wearers of the 5 leaders jerseys ALLIANZ, 
VOLG, SWISSLOS SPORTFONDS AARGAU, 
CHASING CANCELLARA and KRÜGER position
themselves in the first row, 10 minutes before
the start of the stage.

Roadworks
Km   39.6 Mönthal
Km   64.3 Mönthal
Km   89.0 Mönthal

Finish area in Sulz
Detour for team managers in 350m before the
finish line on the left.

Podium ceremony
The riders shall appear on the podium behind
the finish line immediately after their arrival.

It is obligatory for the following riders to take
part in the podium ceremony:

• The first 3 of the stage
• The first 3 in overall
The leaders of the special classifications

• King of the mountains
• Sprints leader
• Points leader
• Best young rider
• Most active rider
• Challenge Maillot d’Or



GENERELLE INFORMATION

Siegerehrungen nach Ankunft der jeweiligen Etappe
Die folgenden Fahrer sind gebeten sich nach jeder Etappe ohne Aufforderung zur Siegerehrung zu melden:

• Die drei Ersten der Etappe
• Leader des Gesamtklassements (gelbes Leadertrikot «Allianz»)
• Leader des Bergpreisklassements (Trikot «Volg»)
• Leader des Sprintklassements (Trikot «Chasing Cancellara»)
• Leader des Punkteklassements (Trikot «Swisslos Sportfonds Aargau»)
• Leader des Klassements bester Jungfahrer (Trikot «Club Maillot d’Or»)
• Aktivster Fahrer

Interner Tour-Funk
Jeden Tag findet eine Verbindungskontrolle für interner Tour-Funk und Radio-Tour, jeweils 30 Minuten vor 
dem Start des Rennens, statt.
Der Verantwortliche: Andreas Fuhrer
Aufruf an alle Fahrer der Fahrzeuge: UNBEDINGT 30 Minuten vor dem Start IM AUTO bereit sein für die 
Radio-Tour Kontrolle.
Die Informationen der Radio-Tour sind auf der Frequenz GPR 4.

Funkgeräte vor Hitze schützen
Bei Temperaturen über 50° Grad treten Störungen bei den Funkgeräten auf. Bitte vor dem Start bei 
Sonnenschein die Fenster des Fahrzeugs offen lassen.

Ausbau und Retournahme sämtlicher Funkanlagen am Sonntag, 12.15 – 13.15 Uhr. Standort Sulz. 
Verspätete Rückgaben werden berechnet.

Ausbau und Rückgabe Funk

Die Transponder (Übertragungsgeräte) müssen direkt nach der Zielankunft in Sulz abgegeben werden.

Rückgabe Transponder

Bitte folgen Sie den Instruktionen, die Sie von Reto Stäuble erhalten haben.

Rückgabe der Fahrzeuge



GENERAL INFORMATION

Podium ceremony
The riders shall appear on the podium behind the finish line immediately after their arrival.
It is obligatory for the following riders to take part in the podium ceremony:

• The first 3 of the stage
• The overall leader (yellow jersey «Allianz»)
• The King of the Mountains (jersey «Volg»)
• The poins leader (jersey «Swisslos Sportfonds Aargau»)
• The sprints leader (jersey «Chasing Cancellara»)
• Best young rider (jersey «Club Maillot d’Or»)
• Most active rider

Radio-Tour inspection
The drivers are requested to be ready IN THE CAR, 30 MINUTES before the start of each stage, in order to
confirm the radio-tour-connections.
Person in Charge: Andreas Fuhrer
The information from the radio-tour can be received on the frequency GPR 4.

Radio protection
There can be disruptions on the radio equipment in case of temperatures over 50° C. Please make sure, 
not to park the car in the sun or in case, leave the window open.

Sunday, 12.15 pm to 13.15 pm. Sulz.Late return will be charged. 

Return interial phones

The transponders must be returned in Sulz on the finish line leftt after the stage.

Return Transponders

Please follow the instructions from Reto Stäuble.

Return vehicles



WETTERVORHERSAGE
WEATHER FORECAST

Sulz
Sonntag, 6. September 2020
Sunday, September 6th 2020



START LIST 3
Sulz ˃ Sulz
Sonntag, 6. September 2020



START LIST 3
Sulz ˃ Sulz
Sonntag, 6. September 2020


